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Introductory Lecture 
 

Course Description: 
This course gives an introduction to two linguistic fields that deal with “meaning” 
Semantics, i.e., the study of the conventional literal meaning, 
And Pragmatics, i.e., the study of the interactional intended meaning. 

 وصف المقرر:
 يعطي هذا المقرر مقدمة في حقلين من الحقول اللغوية التي تتعامل مع "المعنى".

 ، أي دراسة المعنى الحرفي التقليدي.علم الدلالة
 .، أي دراسة التفاعلية للمعنى المقصودالبراغماتيكوعلم 

Requirements:  
You are expected to come to the course with: 

1. Enthusiasm 
2. Readiness 
3. Minds 

This course is not about memorization of asset of concepts and definitions. Rather, what is 
required is a general openness of mind and the exercise of intelligence and creativity. 

 المتطلبات:
 يتوقع منك أن تأتي إلى المحاضرة مع:

 الحماس .1
 الإستعداد .2
 الذاكرة .3

م للعقل وممارسة هذا المقرر ليس عن تحفيظ الأصول من المفاهيم والتعاريف. بدلاً من ذلك، ما هو مطلوب هو الإنفتاح العا
 .الذكاء والإبداع

Overview: 
1. Utterance vs Sentence 
2. Non-verbal Communication 
3. Semantic Relations 
4. Prototypes 
5. Speech Act Theory 
6. Conversational Maxims 
7. Politeness and Face 

And other more! 
 لمحة عامة:

 الكلام مقابل الجملة .1
 التواصل غير اللفظي .2
 الدلاليةالعلاقات  .3
 نماذج .4
 نظرية فعل الخطاب .5
 ثوابت المحادثات .6
 التهذيب والمواجهة         .7

 وغير ذلك الكثير

Resources: 
1. Introducing English Semantics by Charles W. Kreidler (Chapter2) 
2. How English Works: A Linguistic Introduction by Ann Curzan and Michael Adams 

(Chapter 7 -  8) 
3. The Study of Language by George Yule (Chapter 11 - 12) 
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Lecture 1 
 

Both Semantics and Pragmatics are concerned with people’s ability to use language 
meaningfully.  
While semantics is mainly concerned with a speaker’s competence to use the language system, 
the chief focus of pragmatics is a person’s ability to derive meaning from specific kinds of 
speech situations. 
 

 غة ذو معنى.كلاهما يهتم بقدرة الناس على استخدام ل وعلم البراغماتيك علم الدلالة
يكون في  البراغماتيكمختص أساساً في كفاءة المتحدث في استخدام نظام اللغة، التركيز الرئيسي في  علم الدلالةفي حين 

     قدرة الشخص على استنتاج المعنى من أنواع محددة من مواضع الخطاب.
 

(i.e., to recognize what the speaker is referring to; to ‘fill in’ information that the speaker takes 
for granted and doesn’t bother to say.) 
 

 لا يكلف نفسه عناء القول.(والمتكلم أمرا بديهيا،  التي يأخذهاالمعلومات  ’لملء’ه؛ ي)أي أن ندرك ما المتكلم يشير إل
  

“I’m hungry” 
Said by a beggar who has not eaten all day.  
Said by a child who hopes to put off going to bed  
Said by a man who wants to have lunch with his co-worker. 

 "أنا جائع"
 يوم . طواللم يؤكل  ل من قبل متسوليق
 ل من قبل طفل يأمل في تأجيل الذهاب إلى الفراشقي
 له في العمل .يمع زم تغدىل من قبل رجل يريد أن يقي

 

The 3 events obviously have something in common and yet, they indicate different intentions 
and are liable to be interpreted differently because the situations and the participants are 
different.  
 

لتفسير مختلف لأن الأوضاع  خاضعةتشير إلى نوايا مختلفة وتكون لكننها شيء مشترك و بها الثلاث الأحداثأن  من الواضح
 .ينو المشاركين مختلف

Utterance vs. Sentence: 
An utterance is an event that happens just once; a sentence is a construction of words in a 
particular meaningful sequence.  
The meaning of a sentence is determined by the meanings of the individual words and the 
syntactic construction in which they occur. 
The meaning of an utterance is the meaning of the sentence plus the meanings of the 
circumstances: the time and place, the people involved, (the physical-social context). 
E.g., Our visit to the factory was wonderful. 

 مقابل الجملة: كلامال
 .هو الحدث الذي يحدث مرة واحدة فقط، الجملة هي بناء الكلمات في تسلسل ذو معنى معين كلامال

 .محدد بحسب معاني المفردات و البناء النحوي التي يقع فيها معنى الجملة
 الإجتماعي(-المادي مقتصر على معنى الجملة بالإضافة إلى معاني ظروف الوقت والمكان والمعنيين، )السياق كلاممعنى ال
 .زيارتنا إلى المصنع كانت رائعةمثلاً، 
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Implicature:  
An additional meaning; a bridge constructed by the hearer to relate one utterance to some 
previous utterance (unconsciously). 
(1) Barbara: How did you do on the examination? 
      Adam: I think I’ll just drop this course. 
(2) Jim: Would you like to go shopping tomorrow night? 
      Laura: We have guests coming from out of town. 

 مرتبط ضمنياً:
  .جسر مبني من المستمع لربط أحد الأقوال ببعض الأقوال السابقة )بدون قصد(نى إضافي; مع
  كيف فعلت في الامتحان؟باربرا:  (1)

  "ني سأحذف هذا المقرراعتقد انآدم: 
 هل ترغب في الذهاب للتسوق ليلة الغد؟ جيم:  (2)

 .ا ضيوف قادمين من خارج المدينةنلديلورا: 
 

Prosody: A spoken utterance consists of more than just words. In speech, meanings are 
communicated not only by what is said but also by how it is said. For example,  
A: Has the Winston Street bus come yet? 
  B: Sorry. I didn’t understand. What did you say? 
C: I’m afraid Fred didn’t like the remark I made. 
  D: Oh? What did you say? 
E: Some of my partners said they wouldn’t accept these terms. 
  F: And you? What did you say? 
G: You’re misquoting me. I didn’t say anything like that. 
  H: Oh? What did you say? 
 

يقال ولكن  ذاماالكلام المتحدّث به يتألف من أكثر من مجرد كلمات. في الحديث المعاني موصولة ليس فقط  العروض:علم 
 القول. على سبيل المثال، كيفية أيضاً 

 أ: هل أتت حافلة شارع ونستون بعد ؟
 قلت؟ ماذاب:  آسف. لم أفهم.    
 

 قدمتها.الملاحظة التي  ج: أنا خائف من أن فريد لم تعجبه
 ؟ قلت؟ ماذا نعم د:   

 

 هـ: بعض شركائي قالوا بأنهم لن يقبلوا هذه الشروط.
 ؟ ماذا قلت؟أنتو: و   

 

 ز: أنت تخطئ الاقتباس مني. أنا لم أقل شيئاً كهذا.
 ؟ ماذا قلت ؟ح: نعم   

Non-verbal communication: 
There are some ways of using the voice including e.g., laughing, giggling, and crying that are 
vocal but not verbal. These are called paralanguage. 
Similarly, there are visible signs, gestures, ‘body language’—which possibly create an effect on 
the interpretation of a spoken message.  

  الاتصال غير اللفظي:
غير ولكن  ويكون صوتي بكاءوال الضحك، الضحك بصوت منخفض، ستخدام الصوت بما في ذلك مثلاً لاطرق الهناك بعض 

 شبه اللغة.لفظي. ويسمى 
 خطاب ملفوظ.على تفسير  اً تأثير تحدثالتي ربما  - " لغة الجسد " ،الإيماءات مرئية،وبالمثل، هناك علامات 
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Consider these visual signs: 
Nodding the head in response to an utterance.  
Pretending to yawn, with finger tips in front of mouth.  
Holding up a thumb from a closed fist. 
Pinching one’s nose closed with thumb and forefinger. 
Shoulders are moved upward and down again, possibly repeated (‘shrugging shoulders’). 
The palm of one hand is brought up and slaps smartly against the forehead. 
The hand, slightly cupped, is pulled across the forehead as if wiping something away. 
 

 :خذ بعين الإعتبار هذه العلامات المرئية
 للرد على الكلام. الإيماء بالرأس

 بالتثاءب، مع وضع أطراف الأصابع أمام الفم. التظاهر
 الإبهام من اليد وهي مقبوضة. رافعاً 

 بالإبهام والسبابة. بقرصهإغلاق الأنف 
 للأعلى وللأسفل مرة أخرى وربما تكرر ذلك )"لا يبالي"(. الكتفينتحريك 

 إحدى الأيدي يرفع ويصفع بسرعة باتجاه الجبهة. كف
 ، مقعرة قليلاً، يتم سحبها عبر الجبهة كما لو كان يمسح شيئاً عنها.اليد

 
. 
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Lecture 2 

Semantic Relations    العلاقات الدلالية 
 

Semantic Relations Among words 
In everyday talk, we frequently give the meanings of words, not in terms of their component 
features, but in terms of their relationships.  
E.g., the meaning of “shallow” is the opposite of “deep”, the word “conceal” is the same as 
“hide”, and “tulip” is a kind of “flower”. 
Examples of the lexical relations types are: Synonymy, Antonymy, Hyponymy, Homophony, 
Homonymy, and Polysemy.   

 العلاقات الدلالية  بين الكلمات
 .من حيث علاقاتهاميزات عنصرها، ولكن   ، ليس من حيث معاني الكلماتفي الأحاديث اليومية، غالباً ما نعطي 

 

هو نوع من "الخزامى" و  ،" أخفى "هو نفس "كتم" وكلمة  ، "بالغ"عكس  "سطحي"معنى   على سبيل المثال،
 ."الزهور"

 

 .تعدد المعاني ،التجانس ،التناغم ،العلاقة بين الكلمة وصنفها ،اتضادالم ، رادفاتلما أمثلة على أنواع العلاقات اللفظية:
 

Synonyms are two or more forms with very closely related meanings, which are often, but not 
always, interchangeable in sentences. E.g., broad/wide, almost/nearly, cab/taxi, 
youth/adolescent, purchase/buy.  
 

There is no “total sameness”. One word could be appropriate in a sentence, but its synonym 
would be odd: Cathy had only one answer correct on the test. 
 

Synonyms differ in formality: My father purchased a large automobile vs. my dad bought a big 
car.    

 

ل في يليس دائما، قابلة للتبدلكن ما، و كثيراً و،  ذو صلة متقاربة معانيلها  التي من الكلمات أو أكثر شكلين هي مرادفاتال
،  والشباب/المراهقين ، تاكسى/،  سيارة أجرةتقريباحوالي/  عريض،واسعة النطاق/ . وعلى سبيل المثال، جملال

   ء./شراابتاع
 

 إجابةحصلت على  يث: كايكون شاذاً  مرادفهكلمة واحدة يمكن أن تكون مناسبة في جملة ، ولكن . "كامل لا يوجد "تطابق
 .ختبارالإ في فقط واحدة صحيحة

 

 .ةأبي اشترى سيارة كبيرمقابل  ضخمة ى مركبةوالدي اشترالمرادفات تختلف في الشكليات: 
 

Two forms with opposite meanings are called antonyms, quick/slow, rich/poor, old/young, 
alive/dead, true/false.  
 

Gradable antonyms can be used in comparative construction, e.g., bigger than/smaller than. 
The negative of one member of the pair does not imply the other: He is not old does not imply 
He is young. 
 

With non-gradable antonym, the negative of one does indeed imply the other: He is not dead 
means He is alive.  
  

Reversives mean not negative but to do the reverse, e.g., tie/untie, enter/exit, pack/unpack, 
lengthen/shorten, raise/lower, dress/undress.   
 

 .خاطئ/صحيح، ميت/حي، شاب/عجوز، فقير/غني، بطيء/سريع، المتضادات شكلين من الكلمات بمعنى متناقض تسمى
 

أحد من  عكس. ما هو / أصغر من أكبر منيمكن أن تستخدم في البناء المقارن، على سبيل المثال ،  للتقدير ةقابلالالمتضادات 
 .شابنه أ يعني لا بعجوزليس  هو: خرالآ يعنيلا  ينالزوج

 

 أنه على قيد الحياة. يعنييعني في الواقع الآخر: هو لم يمت أحدهم  عكس، للتقدير ةغير قابلال المتضاداتمع 
 

  حزمة / فك ،  ، خروج/دخول  ربط/ فك،  العكس ، على سبيل المثال،بلقيام اولكن  النقيضيعني لا  المتعاكسات
 .(ملابسه)/ خلع)ملابسه(لبسرفع/ تنزيل،    ، تقصير/تطويل  ، تفريغ)الأمتعة(/ حزم)الأمتعة(
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Hyponymy means the meaning of form is included in the meaning of another, e.g., tulip is a 
hyponym of flower, dog/animal, Chihuahua/dog, carrot/vegetable. 
Not only words that can be hyponyms, verbs too. (e.g., cut, punch, shoot, and stab are co-
hyponyms of the superordinate “injure” 
 

  

زهرة ، المن  يتم تضمين معنى النموذج في معنى آخر، على سبيل المثال ، الخزامى هو يعني العلاقة بين الكلمة وصنفها
 ر.اجزر/ خض،  /كلبتشيواوا  الكلب/الحيوانات،

واطلاق  لكمة ، الأفعال أيضا. )على سبيل المثال، قطع، لكن ، و ذات علاقة مع صنفهاالتي يمكن أن تكون الكلمات ليس فقط 

 ."جرح"ـِ ل ةركتمشمصنفة co-hyponyms كلمات  يو طعنة ه ، النار
 

Homophony, Homonymy, and Polysemy:  
1. When two or more different written forms have the same pronunciation, they are 
homophones, e.g., meat/meet, flour/flower, pail/pale, sew/so, see/sea, bare/bear. 

 

: Homophony, Homonymy, and Polysemy 

 .homophones، فهي نفس النطقبالكتابة ولكن لها اثنين أو أكثر من أشكال مختلفة عندما يكون .1

meat  ميت تعني لحم /meet تعني لقاء  ميت،  flower  فلاور تعني زهرة/ flour .فلاور تعني طحين 
 

2. When one form has two or more unrelated meanings, they are homonyms, e.g., bank (of a 
river) – bank (financial institute), bat (flying creature) – bat (used in sport), race (contest of 
speed) – race (ethnic group), mole (on skin-animal) 
 

 بنك -)نهر(  بنك، على سبيل المثال، homonymsو ، فهما ببعضأو أكثر لا علاقة له له معنيينشكل واحد عندما يكون .2

 .)مجموعة عرقية( ريس -)مسابقة السرعة(  ريس،  في الرياضة( ةالمستخدمالعصا ) بات -( خفاش) بات)مؤسسة مالية(، 
 

3.When one form has multiple meanings that are all related by extension, it is polysemy, e.g., 
head (the top of your body/the top of a company), foot (of a person, of bed, of mountain), run 
(person does, water does, color does).  

 

) الجزء  head، على سبيل المثال، polysemy، فإنه اداً متدا هاترتبط جميعو معاني متعددةه شكل واحد لعندما يكون .3

، والمياه  ركض)شخص ي runالسرير، من الجبل (،  مقدمة، قدم)  footوالعلوي من جسمك / الجزء العلوي من شركة ( 

 (يسيح لونال، تجري 
 

How do you distinguish between homonymy and polysemy? Via dictionary. 
Date (a point in time) - Date (fleshy fruit) 
So they are homonyms.  
Date (on a letter) 
Date (an appointment) 
Date (a social meeting with someone) 
So they are polysemy.     

 كيف يمكنك التمييز بين التجانس و تعدد المعاني ؟ عن طريق القاموس
date  )تاريخ(- date )تمر( 

 )لأن الكلمة نفسها لكن المعنى مختلف تماماً( homonymsفهو 

date (تاريخ على رسالة) 
date (تاريخ الموعد ) 
date ( إ لقاءتاريخ)جتماعي مع شخص ما 

 )لأن الكلمة نفسها والمعنى العام أيضاً نفسه(  polysemyفهو 
 
 

Injure

Cut Punch Shoot Stab
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Lecture 3 
Semantic Features 

 دلاليةالميزات ال
 

Semantic features 
One helpful approach to study meaning could be by the means of accounting for the “oddness” 
we experience when we read sentences: 
        NP                 V       NP 
The hamburger ate the boy. 
The table listens to the radio. 
The horse is reading the newspaper. 
The oddness of these sentences does not derive from their syntactic structure. According to the 
syntactic rules, we have well-formed structures.  
These sentences are syntactically good, but semantically odd. 
 

 ميزات دلالية
 جمل:الخبرة عندما نقرأ  نكتسب "الغرابة"ـِ أن يكون عن طريق وسائل المحاسبة لمفيد لدراسة المعنى يمكن واحد نهج 

 فعل     اسم      اسم
 أكل الهمبرغر الولد.

 تستمع الطاولة للراديو.
 يقرأ الحصان الجريدة.

 منسق بشكل جيد . تركيبمن بنيتها النحوية. وفقا للقواعد النحوية ، لدينا  شتقالغرابة من هذه الجمل لا ت
 .معنوياً  ةولكن غريبهذه الجمل هي جيدة نحويا، ً

 

The hamburger ate the boy. 
Since the sentence, The boy ate the hamburger is acceptable.  
What’s the problem?   
The components of the noun hamburger must be significantly different from those of the 
noun boy, so only one can be used as the subject of the verb ate.  
The kind of noun that can be the subject of the verb ate must denote an entity that is capable 
of “eating”. 

 

 أكل الهمبرغر الولد
 مقبولة. أكل الولد الهمبرغربما أن الجملة 
 ما المشكلة؟
 الفعل أكل . معواحد فقط يمكن استخدامه  إذاً ، الولد في الاسم عن تلك كثيراً  مختلفةتكون يجب أن  رهمبرغال الاسممكونات 

 "الأكل ".على  وقدرته هكيان يدليجب أن  أكللفعل ل فاعلهذا النوع من الاسم الذي يمكن أن يكون 
 

We need to determine the crucial semantic features that any noun must have in order to be 
used as the subject of the verb ate. Such an element may be as general as “animate being”. 
We can then use this idea to describe part of the meaning of words as either having (+) or not 
having (−) that particular feature.  
So, the feature that the noun boy has is “+animate” and the feature that the noun hamburger 
has is “−animate”. 
 

. قد يكون أكلى تحديد ميزات الدلالات الحاسمة التي يجب أن تكون في أي فاعل من أجل استخدامها مع الفعل نحن بحاجة إل
 " كائن حي "هذا العنصر العام مثل 

 أن ميزة معينة. (-عدم وجود )أو  وجود )+(يمكننا بعد ذلك استخدام هذه الفكرة لوصف جزء من معنى الكلمات كإما 
               حي" -"والميزة أن الهامبرغر فاعل هي ”animate+“ حي" "+ تميز الفاعل الولد هيإذاً فإن الميزة التي 

"-animate" 
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Componential Analysis  
The term componential analysis is a semantic approach which assumes that word meaning 
can be described in terms of distinct components, many of which are binary.  
Components are qualities embedded in any word’s meaning, like the ones seen in dictionary 
definitions. 
E.g., Dog refers to a mammal. Also, it refers to domesticated and carnivore.  
 

 تحليل عنصري
وكثير  من حيث عناصر متميزة موصوف ن معنى الكلمةويكأن الدلالي الذي يفترض نهج الهو  التحليل العنصريمصطلح ال

 منها ثنائي.
 التي في القاموس. تعريفاتالتجزأ من معنى أي كلمة، على غرار تلك تهي صفات لا  عناصرال

 .كلة اللحومآو الحيوانات الأليفةيشير إلى الثدييات . أيضا ، فإنه يشير إلى  كلبعلى سبيل المثال ، 
 

Dog [+mammal] [+domesticated] [+ carnivore] 
Wolf [+mammal] [- domesticated] [+ carnivore] 
One typical example assumes the features ANIMATE, HUMAN, MALE and ADULT. 
That is known as componential analysis. This approach is used to analyze the meaning of 
certain types of nouns in terms of semantic features.  

 كلب ]+الثدييات[ ]+الحيوانات الأليفة[ ]+آكلة اللحوم[
 الحيوانات الأليفة[ ]+آكلة اللحوم[-الذيب ]+الثدييات[ ]

 .بالغو ذكر ،البشرمن  ،الثديياتنموذجي يفترض  واحد مثال
 ويستخدم هذا الأسلوب لتحليل معنى أنواع معينة من الأسماء من حيث السمات الدلالية.. التحليل العنصريه عرف أنذلك ي

 

Analyzing meaning in terms of semantic features 
 معنى من حيث السمات الدلاليةالتحليل 

 

  
table 
 طاولة

horse 
 حصان

boy 
 صبي

man 
 رجل

girl 
 فتاة

woman 
 امرأة

animate 
 الثدييات

- + + + + + 

human 
 من البشر

- - + + + + 

female 
 أنثى

- - - - + + 

adult 
 ذكر

- + - + - + 

 

We can also characterize the semantic features that are required in a noun in order for it to 
appear as the subject of a particular verb. 
The _____________ is reading the newspaper.     N [+human]    
    

This approach would help predict which nouns make this sentence semantically odd. (table, 
horse and hamburger)  

 فعل معين.ل فاعلمن أجل أن يظهر ك ما في اسم ةمطلوبال ةالدلالي السماتميز نيمكننا أيضا أن 
 

 الفاعل]+من البشر[          الـ _____ يقرأ جريدة.
 

 (والهامبرجر الحصان،  طاولةال. )معنوياً غريبة جعل هذه الجملة تالأسماء  أييساعد على التنبؤ  من شأنه أن هذا النهج
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The approach is only a start on analyzing the conceptual components of word meaning, but it is 
not without problems.  
For many words in a language, it may not be as easy to come up with neat components of 
meaning. Nouns, such as advice, threat and warning  
 

 هو مجرد بداية في تحليل المكونات المفاهيمية لمعنى الكلمة ، ولكن ليس من دون مشاكل. النهج
 معنى.حيث المن  مرتبةمكونات توصل إلى بالنسبة لكثير من الكلمات في اللغة، قد لا يكون من السهل ال

 .التهديد والتحذير، الأسماء ، مثل المشورة 
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Lecture 4 
Semantic/Thematic roles الموضوعية   /الأدوار الدلالية   

 

The "roles" words fulfill within the situation described by sentence. 
The boy kicked to the ball. 
The verb describes an action (kick). 
The noun phrase (NP) in the sentence describes the roles of entities, such as people and things, 
involved in the action. 
We can identify a small number of semantic roles (also called "thematic roles" for these noun 
phrases). 
 

 كلمات تفي ضمن الحالة وتوصف من قبل الجملة. "الأدوار"
 ركل الصبي الكرة.
 )الركل(يصف الفعل حركة 
 فعل.في ال ينتصف أدوار الكيانات، مثل الناس والأشياء المشارك شبه الجملة الإسمية

 الإسمية( . شبه الجملل "الأدوار الموضوعية"يمكننا تحديد عدد قليل من الأدوار الدلالية )وتسمى أيضا 

Agent and theme 

The boy kicked the ball. 
One role is taken by NP the boy and "the entity that performs the action" known as the agent. 
Another role is taken by the ball of "the entity that is affected by the action" which is called the 
theme. 
The theme can also be an entity (the ball) that is simply being described. (I.e. not performing 
action), as in The ball was red. 

 الفاعل والمفعول به
 ركل الصبي الكرة.

 بالفاعل.يعرف " الكيان الذي ينفذ العمل" ، الصبي شبه الجملة الإسميةيتم أخذ دور واحد من قبل 
 المفعول به.يسمى " الكيان الذي يتأثر العمل"  ،الكرة قبل يتم أخذ دور آخر من

كانت  جملة:ل( ، كما هو الحال فعال يببساطة. )أي لا يؤدوصفها  ( التي يتم الكرةكون كيانا ) يأن  يمكن أيضاً  المفعول به
 الكرة حمراء.

 

Agents and themes are the most common semantic roles 
Although agents are typically human (the boy) they can also be non-human entities that cause 
action, as a natural force (the wind), a machine (A car), or creature (The dog), all of which affect 
the ball as theme. 
The boy kicked the ball.  
The wind blew the ball away. 
A car ran over the ball. 
The dog caught the ball. 

 .الأدوار الدلالية شيوعاً  أكثر هي المفعول بهو الفاعل
ل، كقوة الطبيعية فعلل ةسببميمكن أيضا أن تكون كيانات غير بشرية ( بشري عادة )الصبي وه الفاعل أن من  وعلى الرغم

 .كمفعول به)الرياح( ، آلة )سيارة( ، أو مخلوق )الكلب( ، وكلها تؤثر على الكرة 
 ركل الصبي الكرة.

 الرياح الكرة بعيداً.طيّرت 
 دهست السيارة الكرة.
 أمسك الكلب الكرة.
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Instrument and Experiencer 
If an agent uses another entity in order to perform an action, that other entity fills the role of 
instrument. 
The boy cut the rope with a razor. 
He drew the picture with a piece of chalk. 
 

 الأداة والمجرب
 .داةالأدور ل المؤدي  خرالآكيان ال يكون،  فعلكيان آخر من أجل تنفيذ  الفاعل ستخدماإذا 

 بالسكين. الحبلقطع الصبي 
 بالطبشور. الصورةرسم 

 

When a noun phrase is used to designate an entity as the person who has a feeling, perception 
or state, it fills the semantic role of experiencer. 
If we see, know or enjoy something, we are not really performing an action (hence we are not 
agents). We are in the role of experiencer. 
In the sentence: The boy feel sad, the experiencer (the boy) is the only semantic role. 
In the question, Did you hear that noise? The experiencer is you and the theme is that noise. 
 

، فإنه يؤدي الدور إدراك أو تصريحاحساس، عند استخدام شبه الجملة الإسمية لتعيين كيان باعتباره الشخص الذي لديه 
 للمجرب.الدلالي 

 المجرب.بشيء ، نحن لا نؤدي الفعل )وبالتالي نحن لسنا الفاعل(، نحن في دور  نرى ، ونعرف أو نستمتعإذا كان لنا أن 
 يشعر بالحزن، صاحب التجربة ) الصبي ( هو الدور الدلالي الوحيد. الصبي في الجملة :

 به هو ذلك الضجيج. والمفعول أنت؟ صاحب التجربة هو  ذلك الضجيجفي السؤال، هل تسمع 
 

Location, source and goal 
A number of other semantic roles designate where an entity is in the description of an event. 
Where an entity is (on the table, in the room) fills the role of location. 
Where the entity moves from is the source (from Jeddah) and where it moves to is the goal (to 
Abha), as in We drove from Jeddah to Abha. 
 

 ظرف المكان، المصدر، الهدف
 .ما حدثل وصفهو  حيث خرى يعين فيها كيانالأعدد من الأدوار الدلالية هناك 
 .ظرف المكاندور  ؤديكيان هو ) على الطاولة، في الغرفة( يالحيث 

 الجملة، )إلى أبها( ، كما هو الحال في الهدفهو  نحو( وحيث يتحرك ه)من جد مصدرالالكيان هو  منه يتحرك المكان الذي
 إلى أبها . هسافرنا من جد 
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All semantic roles are illustrated in the following scenario:   
 

Latifah saw a fly on the wall. 
Experiencer/theme/location 
 

Latifa borrowed a magazine from Ahmad. 
Agent/theme/source 
 

She squashed the fly with the magazine. 
Agent/theme/instrument 
 

She handed the magazine back to Ahmed. 
Agent/theme/goal 
 

Ooh, thanks, said Ahmed. 
Agent 

 في السيناريو التالي: موضحة  ةالدلاليالأدوار كافة 
 

 .رأت لطيفة بعوضة على الجدار
 المجرب/المفعول به/ظرف المكان

 

 استعارت لطيفة مجلة من أحمد.
 الفاعل/المفعول به/المصدر

 

 سحقت هي البعوضة بالمجلة.
 الفاعل/المفعول به/المجرب

 

 سلّمت هي المجلة لأحمد.
 الفاعل/المفعول به/الهدف

 

 أحمد: أووه، شكراً.قال 
 الفاعل

Determining the role that the NPs play in the situations: 
Agent: The entity that performs an action. 
Theme: The entity undergoing an action or movement. 
Instrument: The entity used to perform an action. 
Experiencer: The entity that has a feeling, perception, or state. 
 

Location: The place where an action occurs. 
Source: The starting point for movement. 
Goal: The endpoint for movement. 
 

 في الحالات: أشباه الجمل الإسمية تحديد الدور الذي تقوم به
 ل.فعال يؤديالكيان الذي  :فاعلال

 ل أو حركة.فعالكيان ل خضوع المفعول به:
 الكيان المستخدم لأداء الفعل. الأداة:

 إدراك أو تصريح، الكيان الذي له إحساس المجرب:
 

 .مكان حدوث الفعل: ظرف المكان
 نقطة البداية للحركة: المصدر
 نقطة النهاية للحركة: الهدف
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Lecture 5 
 

One fact about concepts expressed by words is that their members can be graded in terms of 
their typicality. 
A good example of this involves the concept Bird. 
Even assuming that we all think of a bird as an animal that lays eggs, has feathers and can fly; 
we still feel that some of these creatures are more birdlike then others. 
 

 .تهممن حيث نمطي يقيمواهو أن أعضائها يمكن  كلماتالحقيقة واحدة حول المفاهيم التي عبرت عنها 
 .الطيوروخير مثال على هذا ينطوي على مفهوم 

أن بعض هذه  شعرما زلنا ن ؛طيريبيض ، لديه ريش و يمكن أن يحيوان كر يفكر في طي انوحتى لو افترضنا أننا جميع
 .من غيرهاالعصافير شبهاً بالمخلوقات هي أكثر 

 

While the words canary, dove, duck, flamingo, parrot and robin are all equally co-hyponyms 
of the superordinate bird, they are not all considered to be equally good examples of the 
category bird. 
According to some researchers, the most characteristic instance of the category "bird" is robin. 
This idea is known as the prototype. 
 

من مصنفة  co-hyponymsمتساوية كلها على قدم  كناري ، حمامة ، بطة ، فلامنغو، ببغاء وروبنفي حين أن الكلمات 

 أمثلة جيدة على حد سواء من فئة الطيور.كلها تعتبر  لا، فهي لطيورل مشتركة
 روبن . وتعرف هذه الفكرة كما في النموذج .المن فئة " الطيور" هو  ووفقا لبعض الباحثين ، الأكثر تميزاً 

 

The concept of prototype helps explain the meaning of certain words, like bird, not in terms of 
semantic features (e.g. "has feathers", "has wings"), but in terms of resemblance to the clearest 
example. 
Thus, even native speakers of English might wonder if ostrich or penguin should be hyponyms 
of bird, but have no trouble deciding about sparrow or pigeon. 
These last two are much closer to the Prototype. 
 

، وليس من حيث السمات الدلالية )على سبيل المثال "لديها طيرمفهوم النموذج يساعد على تفسير معنى بعض الكلمات ، مثل 
 .الأوضحمثال التشابه في الريش " ، "لديها أجنحة"(، ولكن من حيث 

من الطيور، ولكن ليس  مصنفين واينبغي أن يكون البطريقأو  النعام لو ونوهكذا، حتى الناطقين باللغة الإنجليزية قد يتساءل
 .حمامةأو  عصفورر حول تخاذ القراإلديهم صعوبة في 

 قرب إلى النموذج .الأ مه ان الاثنان بالأخيرهذ
 

                     
 

The following is a chart showing the Prototype of a bird based on the judgment of California 
undergraduate (Katamba 2005) 

 يوضح نموذج لطائر استنادا إلى حكم كاليفورنيا الجامعية بيانياً  وفيما يلي رسماً 
 

 

http://www.google.com.sa/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://tolweb.org/treehouses/?treehouse_id=4734&ei=IXzuVMqAGYSsPKX3gIgJ&psig=AFQjCNGqyP6IZN_3vvBxG8isHD-ExRmzeQ&ust=1425001746546732
https://www.google.com.sa/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=https://forums.robertsspaceindustries.com/discussion/161522/i-think-that-we-need-something-that-looks-like-the-avengers-bigger-brother&ei=SnzuVN2ED4TCPIffgegF&psig=AFQjCNH6tDwvQBQ4dfCvNEt8D-Ym2PtRlQ&ust=1425001925416188
http://www.google.com.sa/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://www.birdseyesandbutterflies.com/category/birds/sparrows/&ei=qHzuVMW1CcSCPemRgPAN&psig=AFQjCNGH2y3GZSwffLTU3f0VpIqyb-tNIQ&ust=1425001983361780
http://www.google.com.sa/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://www.startupmywebsite.com/googles-latest-update-pigeon/&ei=bX3uVNWaG8i7PYOtgMgB&psig=AFQjCNG9ermpdUt694_kLvZbQqAFtuu45A&ust=1425002073573509
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What is a Prototype then? 
Prototype is about mental representation of meaning or categorization. 
Let's define a bird: has feathers, grown from an egg, can fly, makes sounds and so on. 
If I asked you now, if an ostrich or a penguin is a bird, chances are high that you would say 
yes, while they don't fit the definition. And this is where prototypes come into play. 
What we are dealing with is a gradual categorization of meaning with an instance of 
representation. 
 

 ؟إذاً ما هو النموذج 
 النموذج هو حول التمثيل العقلي للمعنى أو التصنيف.

 ... إلى آخرهالأصوات  تحدث، يمكن أن تطير ، ة من بيضكبرت : لديها ريش ، الطيورحدد ندعونا 
 قول نعم ، في حين أنها لا تناسب هذا التعريف. تحتمالات كبيرة بأن الانعامة أو البطريق طائر ، ال لوطلبت منك الآن ،  لو
 . نماذجدور الي نا يأتوه

 . نموذج التوضيحتصنيف التدريجي للمعنى مع الهو  هما نتعامل مع
 

A Prototype is an object or referent that is considered typical for the whole set. 
Thus, if you encounter the concept door in isolation and immediately think of a door swinging 
on hinges rather than one that slides or rotates. 
That kind of door is, for you, the prototype for all doors. 
But not everybody is likely to have the same Prototype for a particular set. 
 

 .لمجموعة كاملة كائن أو مرجع الذي يعتبر نموذجاً هو  النموذج
 .يدور بابأو  سحب بابمن  بدلاً  صلامف على يتأرجح بباباً تفكر الفور ،في عزلة  باب ك مفهوموهكذا ، إذا واجه
 ، بالنسبة لك، النموذج لجميع الأبواب. بوابهذا النوع من الأ
 نفس النموذج لمجموعة معينة . لديهم رجحالأعلى  ولكن ليس الجميع

 

Given the category label furniture, we are quick to recognize chair as a better example than 
bench or stool. 
Given clothing, people recognize shirts quicker than shoes, and given vegetables, they accept 
carrot before potato or tomato. 

 

 .مقعد صغيرأو  طويل مقعدكمثال أفضل من  الكرسي، نحن بسرعة ندرك أثاثبإعطاء فئة تسمية 
 .الطماطمأو  البطاطسقبل  الجزر، فإنهم يقبلون بالخضرواتو، الأحذيةأسرع من  القمصان ، يدرك الناسللملابسونظراً 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

http://www.google.com.sa/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://globe-views.com/dreams/chair.html&ei=gIDuVIWjLcfKPfqDgZAG&psig=AFQjCNH6TBrUdiCv4zhveWpWVuOy1w3x8w&ust=1425002982503664
http://www.google.com.sa/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://www.smalltao.com/product/13639409895/Supply solid bench long bench foot stool antique stool Ancient bench Stool canteen bench&ei=9oDuVJihOIXUObfUgbgM&psig=AFQjCNFJxNGIcCNPTj6vQpdUpF39nb9VEw&ust=1425003087559620
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Lecture 6 
Reference     مرجع 

 
A referring expression is a noun phrase that is used in an utterance and is linked to something 
outside language, some living or dead or imaginary entity. 
That ‘something’ is the referent. 
A referring expression is not a referent; the phrase a banana can be a referring expression but 
it is not a banana. 
“Washington has three syllables, and 600,000 people”. 
 

أو ميت أو  كيان حي يمكن أن يكونستخدم في الكلام و يرتبط إلى شيء خارج اللغة، ت ية هو عبارة اسم المشيرتعبير ال
 .  المرجعهو  "الشيء"ذلك  .وهمي

 .موزةيمكن أن يكون تعبير مشير ولكنه ليس  موزة؛ التعبير ليس مرجعالتعبير المشير 
 شخص." 600,000"واشنغتون لها ثلاث مقاطع، و

 

The existence of a referring expression does not guarantee the existence of a referent in the 
physical-social world. 
We can easily use language to create expressions with fictitious referents such as:  
the skyscrapers of Alahssa 
the river of Riyadh 
the present King of the USA 
 

في العالم المادي والاجتماعي. يمكننا بسهولة استخدام اللغة لإنشاء تعبيرات مع  مرجعلا يضمن وجود  شيرمتعبير وجود 
 :مرجعيات وهمية مثل

 ناطحات سحاب الأحساء
 نهر الرياض

 الملك الحالي للولايات المتحدة الأمريكية

Primary referring expressions  
like a dog, your friend, George Adams, the flowers in that basket; (they refer directly to their 
referents). 

 التعبيرات المشيرة الأساسية
 ها(أنها تشير مباشرة إلى مرجعيات)؛ الزهور بتلك السلة ،آدمز جورج ،صديقك ،كلب مثل

  

Secondary referring expressions  
like he, the big ones, ours, that one. These expressions are headed by pronouns and they refer 
indirectly; their referents can only be determined from primary referring expressions in the 
context in which they are used.  

 المشيرة الثانوية اتالتعبير
تشير بشكل غير مباشر؛ يمكن تحديد مرجعياتها فقط . ويرأس هذه التعبيرات ضمائر وأنها تلك، ملكنا، منها الكبيرة، هومثل 

  من تعبيرات مشيرة أساسية في السياق الذي تستخدم فيه.

Referents differ from one another in 3 ways:  
Unique like Lake Ontario vs. Non-unique like a lake;  
Concrete, such as an orange, vs. Abstract, an idea;  
Countable like a bottle, several bottles vs. Non-countable like milk  
 

 طرق: بثلاثالمرجعيات تختلف عن بعضها البعض 
 ؛ بحيرةمثل  غير فريدمقابل  أونتاريو بحيرةمثل  فريد من نوعه

 ؛فكرة مثل مجرد مقابل برتقالة مثل ملموس
  حليبمثل  عدقابلة لل غيرمقابل  قنينات عدة،  قنينة مثل معدود
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First, Unique and non-unique referents  
We swam in Lake Ontario. 
We swam in a lake. 
Both of the underlined noun phrases are referring expressions. They might have the same 
referent, but a lake can refer to various bodies of water whereas Lake Ontario always refers to 
the same body of water. 

 أولاً، مراجع فريدة من نوعها وغير فريدة 
 .أونتاريو بحيرةفي  ناسبح
 .بحيرة في ناسبح
 بقاعيمكن أن يشير إلى  بحيرةنفس المرجع ، ولكن  اقد يكون لديهم .تعبيرات مشيرةفي  تحتها خط التي ات الإسميةالعبارتا كل

 .من الماء بقعةيشير دائما إلى نفس ال بحيرة أونتاريومختلفة من المياه في حين 
 

Fixed reference: Lake Ontario, Japan, Barak Obama, the Philippine Islands  
Variable reference: that dog, my uncle, several people, a lake, the results  
 

  بحيرةأونتاريو، اليابان، باراك أوباما، جزر الفلبين: مرجع ثابت
 ذلك الكلب، عمي، عدة أشخاص، بحيرة، النتائج: مرجع متغير

Fixed Reference        Inference  
For example, in a restaurant, one waiter can ask another, Where’s the cucumber salad sitting? 
and receive the reply, He’s sitting by the window.  
You might ask someone, Can I look at your Chomsky? And get the response, Sure, it’s on the 
shelf over there. These examples make it clear that we can use names associated with things 
(salad) to refer to people, and use names of people (Chomsky) to refer to things.   
An inference is additional information to connect between what is said and what must be 
meant. 

  استنتاج      مرجع ثابت
 .جلس بجوار النافذةتحصل على الرد، يو سلطة الخيار؟ تجلس أينآخر،  يسألعلى سبيل المثال، في مطعم، نادل يمكن أن 

هذه . حصل على الرد، بالتأكيد، انها على الرف هناكتو؟ تشومسكي الخاص بكال إلى نظرأقد تسأل شخص ما، يمكن أن 
أسماء الأشخاص ستخدم ن، وأشخاصأشياء )سلطة( للإشارة إلى بستخدم أسماء مرتبطة ن أن نامكني هالأمثلة توضح أن

 .الاستنتاج هو معلومات إضافية لتصل بين ما يقال وما يجب أن يكون المقصود .)تشومسكي( للإشارة إلى أشياء
 

Second, Concrete and abstract referents 
Words such as dog, door, leaf, stone denote concrete objects, which can be seen or touched; 
the objects denoted by words like idea, problem, reason, knowledge are abstract; they cannot 
be perceived directly through the senses.  
Words occur in different utterances may have different effects on other words. Consider these 
contrasts: 
the key to the front door // the key to success 
a bright light // a bright future           key and bright have literal meanings when they occur in 
concrete contexts and figurative meanings in abstract contexts. 
 

 مجردة و سةملموثانياً مرجعيات 
 الدالة بواسطةالأشياء ؛ ، والتي يمكن رؤيتها أو لمسهاالملموسةتدل على الأشياء  حجر، شجر ورقة، باب، كلبكلمات مثل 
 .نظر إليها مباشرة من خلال الحواساللا يمكن  ؛مجردةهي  معرفة ،سبب، مشكلة، فكرةكلمات مثل 

  ات:ينابهذه الت إلىظر نتأثيرات مختلفة على كلمات أخرى. لنقد يكون لها ومختلفة ال الأحاديثفي  ظهركلمات تال
 مفتاح النجاح//  لباب الأماميلمفتاح ال

 مستقبل مشرق//  ضوء مشرق
 .في سياقات مجردةمعاني مجازية عند وقوعها في سياقات ملموسة و حرفية يمعانلها  مشرقو مفتاح
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Third, Countable and non-countable referents 
Noun phrases in English are either countable or non-countable.  
Both countable and non-countable noun phrases may be concrete or abstract.  
Concrete countable expressions refer to items that are separate from one another, like apples, 
coins, pens and toothbrushes, which can ordinarily be counted one by one. Abstract countable 
phrases have such nouns as idea, problem, suggestion.  
 

  عدقابلة للغير و ةمعدود اً مرجعياتلثثا
 د.عقابلة للغير أو  معدودةسمية في اللغة الإنجليزية هي إما لإجمل اال
 .مجردةأو  ملموسةعد قد تكون لل قابلة غيرالالمعدودة و يةسملإالعبارات اتا كل

و  الأقلام، المعدنية عملاتوال، اتتفاحالعن بعضها البعض، مثل  تنفصلالتي  لأشياءملموسة تشير إلى اال ودةعدملاالتعبيرات 
، ةمشكل، فكرةمثل مجردة لديها مثل هذه الأسماء الالعبارات المعدودة . تلو الآخر ، والتي يمكن عادة عد واحداً الأسنان فرش
 .اقتراح

Non-countable referents 
Non-countable phrases, if their references are concrete, have 3 kinds of reference:  
Some refer to continuous substances, such as apple sauce, ink, mud and toothpaste, which do 
not consist of natural discrete parts.  
Others name substances that consist of numerous particles not worth counting, like sand and 
rice.  
A few non-countables are like furniture, jewelry, luggage, collections whose parts have quite 
different names.  

 عدقابلة للغير ال مرجعياتال
 :المرجعأنواع من  ثلاث، لديها ملموسة امراجعهكانت ، إذا دعقابلة للغير الالعبارات 

 جسيمات، و التي لا تتكون من معجون الأسنانو الطين، الحبر ،صلصة التفاحة، مثل صلإلى المواد المت ها يرجعبعض
 .طبيعيةمنفصلة 

 .الأرزوالرمل لا يستحق العد، مثل  أنها التي تتكون من العديد من الجسيمات تلكالمواد  البعض الآخر يسمي
لها أسماء  قطعها ، والمجموعات التيالأمتعة، المجوهرات، الأثاثمثل  قابلة للعد سماء التي تعد غيرهناك عدد قليل من الأ

 .مختلفة تماماً 
 

Abstract non-countables such as advice, information, beauty, are treated in the English 
language as indivisible. 
     an apple, a coin, a pen, a toothbrush 
some apples, some coins, some pens, some toothbrushes 
some apple sauce, some mud, some ink, some toothpaste 
 

 للتجزئة. ةغير قابلعلى أنها ، تعامل في اللغة الإنجليزية الجمال، المعلومات، المشورةمثل  قابلة للعد غيرالمجردة السماء الأ

  أسنان فرشاة، قلم، معدنية عملة، تفاحة 
 بعض فرش الأسنان ،بعض الأقلام ،المعدنية تعملاالبعض  ،بعض التفاح

 بعض الحبر، بعض معجون الأسنان بعض صلصة التفاح، بعض الطين،
 

The singular countable noun phrase must have an overt specifier; the plural countable and 
non-countable may have a zero specifier; the specifier some can be replaced by zero in the last 
two lines above.  
 

 نكرة ؛محدد  لديهاعد لل قابلة غيرالمعدود والد يكون جمع . قصريح دمحدّ  لديها كونييجب أن  ةالمفرد ةمعدودال يةسملإعبارة اال
 في آخر سطرين أعلاه. بنكرة أن تستبدليمكن  بعضمحدد ال
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Certain animals are named in countable phrases but when considered as food the names 
appear in non-countable phrases. 
(a) chicken, (a) lobster, (a) turkey 
In contrast, there are animal names of Anglo-Saxon origin such as cow, calf, pig—all countable 
nouns—matched by food names of Norman-French origin: beef, veal, pork, which are non-
countable.  
 

 عد.قابلة للغير التظهر الأسماء في العبارات  طعاممعدودة ولكن عندما تعتبر الفي العبارات  ىتسم بعض الحيوانات
 ديك رومي، سلطعون، دجاجة

، عجل، ةبقرمثل  )المهاجرين من أوروبا إلى بريطانيا العظمى(الأنجلوسكسونية أصل في المقابل، هناك أسماء حيوانية من
، لحم الخنزير، لحم العجل، لحم البقر :الفرنسي ينورمانالأسماء الأغذية ذات الأصل  تطابق -كلها أسماء معدودة  -خنزير

 للعد. ةوالتي هي غير قابل
 

Some nouns name substances when they occur in non-countable phrases and in countable 
phrases designate items originally made from those substances. 
glass, iron, paper,                    a glass, an iron, a paper 
What is regarded as a substance, so non-countable, may appear in a countable phrase to 
indicate a certain quantity or type of the substance. 
a coffee    various soups      several cheeses 
 

 مواد مشيرة)تشير إلى( وهيالعبارات المعدودة وفي عد لل قابلة غيرالفي العبارات  ظهورهاالمواد عند  تسميض الأسماء بع
 من تلك المواد. أصلاً  ركبةم

 ورقة ،مكواة ،كأس                       ورق ،حديد ،زجاج
 للإشارة إلى كمية معينة أو نوع المادة.ظهر في عبارة معدودة يغير قابل للعد، قد  أيضاً يعتبر مادة،  أي شيء
 ناجبأعدة              مختلفة شوربات             القهوة

 

At the end countable/non-countable discussion,  
They are nouns that name collections of items—furniture, jewelry, luggage—which are always 
non-countable.  
The specific items included in these collections are indicated by countable nouns—chair, bed; 
necklace, ring; trunk, suitcase. 
In other instances there are matching nouns: rain and raindrop, snow and snowflake.  
There are a few nouns which occur only as plurals: scissors, tweezers; trousers, shorts, jeans, 
etc.  

 د،عقابل للغير ال/  المعدود في نهاية مناقشة

 للعد. ةغير قابل التي هي دائماً  - الأمتعة، المجوهرات، الأثاث - قطعمن ال اتمجموع ىهي الأسماء التي تسم

 حقيبةوصندوق  ؛خاتمو قلادة ؛سريرو كرسي –ة معدودمن قبل أسماء محددة العناصر المحددة المدرجة في هذه المجموعات 

 .أعمال رجال
 .الثلج قشرةوالثلج ؛ قطرات المطروالمطر في حالات أخرى هناك أسماء مطابقة: 

 .، الخالجينزو السراويلو بناطلينالو ؛ ملاقطو اتمقصفقط كما صيغ الجمع:  ظهرهناك عدد قليل من الأسماء التي ت
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Lecture 7 
       Deixis       كلمات الإشارة   

 
Deixis  
Very common words in our language can’t be interpreted at all, if we don’t know the physical 
context of the speaker. These are words such as here and there, this or that, now and then, 
yesterday, today or tomorrow, as well as pronouns such as you, me, she, him, it, them. Some 
sentences of English are virtually impossible to understand if we don’t know who is speaking, 
about - whom, where and when. 
 

 كلمات الإشارة
 هناكلمات مثل الهذه  متحدث.في لغتنا على الإطلاق، إذا كنا لا نعرف السياق المادي لل لا يمكن تفسير الكلمات الشائعة جداً 

بعض . هم، هذا، هو، هي، أنا، أنت، وكذلك الضمائر مثل غداً أو  اليوم، أمس، الوقت ذلك فيو نالآ، ذاكأو  هذا، وهناكو
  .ن، أين ومتىم   -عن أن نفهم إذا كنا لا نعرف من يتحدث،  الجمل في اللغة الإنجليزية من المستحيل تقريباً 

 

You’ll have to bring it back tomorrow because she isn’t here today. 
Out of context, this sentence is really vague.  
(i.e. that the delivery driver will have to return on February 15 to Building 7 with the large 
PlayStation box addressed to Khalid Ali).  
tomorrow and here are obvious examples of bits of language that we can only understand in 
terms of the speaker’s intended meaning. They are technically known as deictic expressions, 
from the Greek word deixis, which means “pointing” via language. 
 

 لأنها ليست هنا اليوم. يك إعادته غداً علسيكون 
 .في الواقع مبهمةخارج السياق، هذه الجملة 

خالد  لعنوانموجه ال كبيرالبلاي ستيشن صندوق المع  7 مبنىفبراير ل 15لعودة في لضطر يتسليم سوف الأن سائق )مثال 

 (علي
 ماه .لمتحدثلفقط من حيث المعنى المقصود  هامن اللغة التي يمكننا أن نفهم ضغيرة أمثلة واضحة على أجزاء هناو غداً 

 .لغةالعبر  "يشيرالتي تعني "deixis  الكلمة اليونانية إشارة، من إشارياً  تعبيراً  مامن الناحية الفنية بوصفه انمعروف
 

We use deixis to point to things (it, this, these boxes) and people (him, them, those students), 
sometimes called personal deixis.  
Words and phrases used to point to a location (here, there, near that) are examples of spatial 
deixis, and those used to point to a time (now, then, last week) are examples of temporal 
deixis. 
 

 الإشارة ( ، وتسمى أحياناً الطلاب هؤلاء، مه  ، هو) الناس( وعلبال هذه، هذا) للإشارة إلى الأشياء deixisنحن نستخدم 
 .الشخصية

، وتلك المكانية الإشارة( هي أمثلة على قرب ذلك، هناك،  هنا)  للإشارة إلى الموقعالكلمات والعبارات المستخدمة 
 .ةالزمني الإشارة( هي أمثلة على  الماضي الأسبوع، الوقت ذلك في،  الآن) للإشارة إلى الوقتالمستخدمة 

 

All these deictic expressions have to be interpreted in terms of which person, place or time the 
speaker has in mind.  
We make a broad distinction between what is marked as close to the speaker (this, here, now) 
and what is distant (that, there, then).  
 

 .باله في حدثالمتالذي يضعه  وقتالأو  مكانالأو  شخصالهو  منمن حيث  ايجب أن يتم تفسيره الإشارية التعبيراتكل هذه 
 (.الوقت ذلك في، هناك، ذلك) وما هو بعيد( الآن، هنا، هذا) المتحدثمن  قريببين ما هو  النطاقيز واسع يمت نميّز ونحن
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We can also indicate whether movement is away from the speaker’s location (go) or toward 
the speaker’s location (come). If you’re looking for someone and she appears, moving toward 
you, you can say, Here she comes! If, however, she is moving away from you in the distance, 
you’re more likely to say, There she goes! The same deictic effect explains the different 
situations in which you would tell someone to, Go to bed vs. Come to bed.  
 

إذا كنت تبحث . (لقدوما) موقع المتكلم بإتجاه( أو الذهاب) موقع المتكلم كس إتجاهبعما إذا كانت الحركة  أن نبيّنيمكننا أيضا 
في كس إتجاهك ، تتحرك بعمع ذلك، كانت إذاهذه هي قادمة! ، يمكنك أن تقول، بإتجاهك، تتحرك تعن شخص ما، وظهر
 لذهاب إلى السريرل، تخبر أحداً ليوضح الحالات المختلفة التي كنت  الإشارينفس التأثير تلك هي ذاهبة! قول، تالمسافة، المرجح أن 

 .تعال إلى السريرمقابل 
 

People can actually use deixis to have some fun. The coffee-shop owner who puts up a big sign 
that reads Free Coffee Tomorrow (to get you to return to the coffee-shop) can always claim 
that you are just one day too early for the free drink. 
 

 مجانية قهوة التي تُقرأ. صاحب المقهى الذي يضع لافتة كبيرة تسليةلحصول على بعض الل الإشارةاستخدام  يمكن للناس فعلاً 
ب وشرملل قبل اليوم المحدد يوم واحد فقطأي  جداً  اً مبكر جئتأنك  عود إلى المقهى( يمكن أن يدعي دائماً جعلك ت)لت غداً 

 .المجاني
 

One basic way of referring to something is to point to it. Every language has deictic words 
which ‘point’ to ‘things’ in the physical-social context of the speaker and addressee. For 
example, if we should encounter a written or recorded message like:  
I was disappointed that you didn’t come this afternoon. 
I hope you’ll join us tomorrow. 
We wouldn’t be able to identify the referents of I, you, us, this afternoon or tomorrow; The 
meaning of any deictic elements can only be interpreted through their contexts. 
 

' إلى 'الأشياء' في السياق تشيرالتي ' إشارية إلى ذلك. كل لغة لها كلمات لتشيرهي ما شارة الى شيء طريقة واحدة أساسية للإ
 :واجه رسالة مكتوبة أو مسجلة مثلنعلى سبيل المثال ، إذا كان لنا أن حدث إليه. والمت حدثجتماعي من المتالمادي والإ

 .ظهر هذا اليوملم تأت بعد  أنكشعرت بخيبة أمل 
 .غداً أن تنضم إلينا  منك أتمنى

 

English deictic words include  
(1) Personal diexis: I, you and we, which ‘point’ to the participants in any speech; he, she, it 
and they, when used to refer to others in the environment. 
(2) Spatial deixis: here and there, which designate space close to the speaker or farther away; 
this/these and that/those, which indicate entities close to or removed from the speaker.  
(3) temporal deixis: now, then, yesterday, today, tomorrow, last week, next month, etc. all 
relative to the time. 
 

 نجليزية تشملالإ الإشاريةكلمات ال
، تستخدم عندما همو هذا، هي، هوللمشاركين في أي خطاب.  ‘تشير‘، والتي  نحنو أنت، أنا الإشارة الشخصية: (1)

 نشير إلى الآخرين في المحيط.
، هؤلاء/ذلكو  هؤلاء/هذا، والتي تشير إلى المسافة القريبة من المتحدث أو الأبعد. هناكو هناالإشارة المكانية:  (2)

 والتي تشير إلى الكيانات القريبة أو المبعدة عن المتحدث.
سب تنت كلها .، الخالشهر المقبل، الأسبوع الماضي، غداً ، اليوم ،أمس، الوقت ذلك في ،الآنالإشارة الزمنية:  (3)

  للوقت.
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Words which can be deictic are not always so  
Today and tomorrow are deictic in “We can’t go today, but tomorrow will be fine.” They are 
not deictic in “Today’s costly apartment buildings may be tomorrow’s slums.”  
Similarly, here and there are deictic in “James hasn’t been here yet. Is he there with you?” 
They are not deictic in “The children were running here and there.”  
The pronoun you is not deictic when used with the meaning ‘one; any person or persons,’ as 
in “You can lead a horse to water but you can’t make him drink.” 
 

 هكذا ليست دائماً  إشاريةالكلمات التي يمكن أن تكون 
قد تكون في "  إشاريةليست هي و" .سوف يكون على ما يرام اليوم، ولكن غداً  نذهبن ألا يمكن في " إشارية غداً واليوم 

 ".لغدلمكلفة السكنية اليوم الأحياء الفقيرة الالمباني 
كان في " إشاريةليست هي و" هناك معك؟ هل هوهنا حتى الآن.  لم يأتي إلى جيمسفي " إشاريةوبالمثل، هنا وهناك 

 ".هنا وهناك ركضونالأطفال ي
الحصان  قودأن ي كيمكن" كما في،" ؛ أي شخص أو أشخاصأحدهممعنى "العند استخدامها مع  إشارية ليست أنتالضمير 

 ".شربالالى الماء ولكن لا يمكنك إجباره على 
 

Anaphora 
We usually make a distinction between introducing new referents (a puppy) and referring back 
to them (the puppy, it). 
We saw a funny YouTube video about a boy washing a puppy in a small bath. 
The puppy started struggling and shaking and the boy got really wet. 
When he let go, it jumped out of the bath and ran away. 
 

 الجناس
 جرو، ذلك(الميز بين إدخال مرجعيات جديدة )جرو( وبالرجوع لهم )ننحن عادة ت

 غسل جرو في حمام صغير.يشاهدنا شريط فيديو يوتيوب مضحك عن صبي 
 .اً صبي حقوتبلل  ينتفضناضل و ويبدأ جرو 

 .حمام وولى هارباً ال، قفز من دعاه وشأنه عندما
 

In this type of referential relationship, the second referring expression is an example of 
anaphora (“referring back”).  
The first mention is called the antecedent. 
So, in our example, a boy, a puppy and a small bath are antecedents andThe puppy, the boy, 
he, it and the bath are anaphoric expressions. 
 

 في هذا النوع من العلاقة المرجعية، التعبير الإشاري الثاني هو مثال على الجناس )"يرجع إلى"(.
 .ةسابقال يسمىول المذكور الأ

 .جناسيةتعبيرات هي  حمامالو هذا، هو، الصبي، جروالو ابقاتس هيحمام صغير وجرو ، صبي وهكذا، في مثالنا، 
 

Anaphora can be defined as subsequent reference to an already introduced entity. 
Mostly we use anaphora in texts to maintain reference. The connection between an 
antecedent and an anaphoric expression is created by use of a pronoun (it), or a phrase with 
the plus the antecedent noun (the puppy), or another noun that is related to the antecedent in 
some way (The little dog ran out of the room). 
  

 .سابقاً قدم مإلى كيان  تابعةيمكن تعريفها بأنها إشارة  الجناس
عن طريق  اتم إنشاؤهالجناسي يتعبير السابقة والبين  العلاقةفي الغالب نستخدم الجناس في النصوص للحفاظ على المرجعية. 

الكلب ) ة ماطريقبسابقة الإلى  ينتسبآخر  سماً إ(، أو جروال) يةسمإإلى سابقة  تها( ، أو عبارة مع إضافهواستخدام الضمير )
 (.من الغرفة ركض خارجاً الصغير 
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Lecture 8 
  Collocations    التجميع المتناسق 

 
Collocations 
Words tend to occur with other words: blond + hair. 
Fast car not quick car! Fast food not quick food.  
Quick glance not fast glance. Quick meal not fast meal. 
These examples help to illustrate Firth’s (1951) argument: “You shall know a word by the 
company it keeps.” 
Certain words tend to appear together or “keep company”. This keeping company is what is 
called in semantics “collocation”. 
 

 التجميع المتناسق
 رقشأر + عش أخرى: كلماتمع  تواجدكلمات تميل إلى أن ت

 ة.مستعجلالوجبات ال وليسسريعة الوجبات ال ة!سيارة مستعجل وليسعة يسيارة سر
 .مستعجلةوجبة  وليس سريعةعة. وجبة يمحة سرل وليس خاطفةلمحة 

 ".الرفقة التي معها عن طريقكلمة ال فهمعليك أن ت: "( قائلاً  1951هذه الأمثلة تساعد على توضيح حجة فيرث )

 ".المتناسقالتجميع هو ما يسمى في علم الدلالة " رفقة" . هذه التأتي برفقةأو " بعض الكلمات تميل للظهور معاً 
 

A collocation is a pair or group of words that are often used together. These combinations 
sound natural to native speakers, but how about students of English?  
Some collocations are fixed, for example take a photo, where no word other than take 
collocates with photo to give the same meaning.  
Some collocations are more open, where several different words may be used to give a similar 
meaning, for example keep to / stick to the rules. 
 

طبيعي  يسمعها بشطل. هذه المجموعات ما تستخدم معاً  هو زوج أو مجموعة من الكلمات التي غالباً  المتناسق التجميع
 الناطقين بها، ولكن ماذا عن طلاب اللغة الإنجليزية؟

تجتمع بشكل  لتقاطإ غيركلمة أخرى  يوجد لاحيث ، لتقاط صورةإ ، على سبيل المثالات المتناسقةبعض التجميع إصلاحيتم 
 عطاء نفس المعنى.لإ صورةمع  متناسق

، على سبيل المثال شابهكلمات مختلفة لإعطاء معنى م ، حيث يمكن استخدامها عدةحريةأكثر  ات المتناسقةبعض التجميع
  .نينلقواا إالزم / حفاظ على

  

Here are some more examples of collocations: 
1. You must make an effort and study for your exams (NOT do an effort)  
2. Did you watch TV last night? (NOT look at TV)   
3. This car has a very powerful engine. (NOT strong engine)  
 

Sometimes, a pair of words may not be absolutely wrong, and people will understand what is 
meant, but it may not be the natural, normal collocation.  
I did a few mistakes vs. I made a few mistakes.  
 

 وهنا بعض الأمثلة أكثر من رصف:
 فعل الجهد( ليس) .يجب بذل الجهد والدراسة للإمتحانات الخاصة بك .1
 لتلفزيون(ل تنظر ليسة؟ )رحابالتلفزيون ليلة ال تهل شاهد .2
 (جبّارمحرك  ليس. )هذه السيارة لديها محرك قوي جداً  .3

 

 التجميع فهم ما هو المقصود، ولكن قد لا يكونت، والناس سوف كون خاطئ تماماً يفي بعض الأحيان، زوج من الكلمات قد لا 
 العادي. المتناسق الطبيعي

 .بعض الأخطاء فعلتمقابل  لت بعض الأخطاءعم
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Why learn collocations?  
a) Give you the most natural way to say something: smoking is strictly forbidden is more 
natural than smoking is strongly forbidden.  
b) Give you alternative ways of saying something, which may be more expressive or more 
precise: instead of repeating, It was very cold and very dark, we can say It was bitterly cold and 
pitch dark.  
c) Improve your style in writing: instead of saying poverty causes crime, you can say poverty 
breeds crime; instead of saying a big meal you can say a substantial meal. 
 
 

 ؟التجميع المتناسقلماذا نتعلم 

 (بقوة منعاً من التدخين ممنوع ) هو أكثر طبيعيةً  (باتاً  منعاً  التدخين ممنوع): قول شيئاً لتطبيعية  ةقيطرتعطيك أكثر    أ( 
 اً جداً ومظلم جداً  بارداً  كانمن تكرار،  فبدلاً  :، والذي قد يكون أكثر تعبيرا أو أكثر دقةقول شيئاً تطرق بديلة لتعطيك   ب(

 .دامس وظلام قارس برد كانيمكننا أن نقول       
 من أن تقول ؛ بدلاً يولد الجريمة الفقر، يمكنك القول الجريمة يسبب الفقرمن أن تقول  بدلاً : حسن أسلوبك في الكتابةي  جـ(

 .رئيسيةوجبة تستطيع أن تقول  ضخمةوجبة       
 

Finding collocations  
You can train yourself to notice them whenever you read or listen to anything in English.  
1. Cathy had promised to give her sister a call as soon as she got home but she decided to run 
herself a bath first. She had a sharp pain in her side and hoped that a hot bath might ease the 
pain.  
2. any good learner's dictionary. For example, sharp  
a sharp pain   a sharp bend/turn… a sharp difference/distinction… a sharp increase/drop  
 

Learning collocations is not so different from learning any vocabulary item. There are many 
different types of collocations.  
 

 إيجاد التجميع المتناسق
 إلى أي شيء باللغة الإنجليزية. تأو استمع أتكلما قر تلاحظهايمكنك تدريب نفسك ل

 ألم. كان لديها أولاً  استحمامأخذ لمنزل لكنها قررت ل عند وصولهافي أقرب وقت  مكالمةشقيقتها  إعطاءبوعدت كاثي   .1
 .خفف من الألميقد  الحمام الساخنأمل في أن ت كانت، وهافي جانب حاد     
 حادةلمتعلم الجيد. على سبيل المثال ، لقاموس أي   .2

 انخفاض/  ةزيادة حاد...  تمييز/  ختلاف حادإ...  لفّة/  منعطف حاد    ألم حاد     
 

التجميعات مختلفة من عديدة  المفردات. هناك أنواع معاني  شيء منعن تعلم أي  لا يختلف كثيراً  التجميع المتناسق تعلم
 . المتناسقة 

 

Adjectives and nouns  
Notice adjectives that are typically used with particular nouns.  
Jean always wears bright color.  
We had a brief chat about the exams. 
Unemployment is a major problem for the government at the moment.  
 

 الصفات و الأسماء
 التي تستخدم عادة مع أسماء معينة.لاحظ الصفات 

 .زاهيةن الوأ ن ترتدي دائماً يج
 حول الامتحانات. دردشة مختصرة نادردش

 لحكومة في الوقت الراهن.دى ل مشكلة رئيسيةالبطالة 
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Nouns and verbs  
The examples below are all to do with economics and business:  
The economy boomed in the 1990s, [the economy was very strong]  
The company has grown and now employs 50 more people than last year.  
The company has expanded and now has branches in most major cities.  
The two companies merged in 2003 and now form one very large corporation. 
 

 الأسماء والأفعال
 الاقتصاد والأعمال:بعلاقة  ها لهاالأمثلة أدناه هي كل

 [جداً  ] كان الاقتصاد قوياً  التسعينيات الميلاديةفي  ازدهر الاقتصاد
 أكثر من العام الماضي. شخصاً  50ويعمل الآن  نمت الشركة

 فروع في معظم المدن الكبرى الآن. ولها وسعت الشركةت
 .، والآن تشكل شركة واحدة كبيرة جداً 2003في عام  اندمجت الشركتان

Noun + noun (a… of…)  
Sam read the lies about him, he felt a surge of anger, [literary: a sudden angry feeling]  
Every parent feels a sense of pride when their child does well or wins something.  
 

  اسم+  اسم
 ، ] الأدبية: شعور بالغضب المفاجئ [ .موجة من الغضببعنه، شعر التي كتبت الأكاذيب  أسام قر

 جيد أو يفوز بشيء ما. بعمل هاطفل قومعندما ي الفخر بإحساسكل من الوالدين يشعر 
 

Verbs and expressions with prepositions  
I was filled with horror when I read the newspaper report of the explosion.  
When she spilt juice on her new skirt the little girl burst into tears, [suddenly started crying]. 
 

 الظروفرات مع يعبتالأفعال وال
 الانفجار. عن عندما قرأت تقرير الصحيفة الرعبب ملئت

 .]البكاء فجأة تبدأ[الطفلة،  انهمرت دموععندما انسكب العصير على تنورتها الجديدة 
 

Verbs and adverbs  
Some verbs have particular adverbs which regularly collocate with them.  
She pulled steadily on the rope and helped him to safety, [pulled firmly and evenly]  
He placed the beautiful vase gently on the window shelf.  
'I love you and want to marry you,' Derek whispered softly to Marsha.  
She smiled proudly as she looked at the photos of her new grandson. 
 

 حوالالأفعال و الأ
 بعض الأفعال لها أحوال خاصة تجتمع معها بشكل منتظم.

 ]سحبت بحزم وبشكل متساو[و ساعدته إلى بر الأمان،  بثباتالحبل  سحبت
 على رف النافذة. بلطفالمزهرية الجميلة  وضع

 .''أنا أحبك و أريد أن أتزوجك ،إلى مارشا همس بهدوءديريك 
 نظر إلى صور حفيدها الجديد.ت وهي ابتسمت بفخر

Adverbs and adjectives  
They are happily married.  
I am fully aware that there are serious problems. [I know well]  
Harry was blissfully unaware that he was in danger. [Harry had no idea at all, often used about 
something unpleasant]  

 الاحوال و الصفات
 .بسعادةو نمتزوجاهما 
 [أن هناك مشاكل خطيرة. ]أنا أعلم جيداً  أدرك تماماً وأنا 
شيء غير  عنما تستخدم  هاري أي فكرة على الإطلاق، غالباً  لم يكن لدىانه في خطر. ] يجهلبمنتهى السعادة وهاري كان 
 سار[
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Synonyms and confusable words 
Words meaning "old "  
I met an old friend the other day. It's a very old building.  
She studied ancient history. In ancient times, life was very hard.  
This shop sells antique furniture. She collects antique jewelry, [old and valuable]  
I helped an elderly person who was trying to cross the road, [elderly is more polite than old]  
 
 

 ةحيّرالمرادفات والكلمات الم
 "قديم" عنى تكلمات 
 .جداً  مبنى قديم. انه يومال ذلكفي  صديق قديمبالتقيت 
 ، كانت الحياة صعبة للغاية.العصور القديمة. في التاريخ القديمدرست 

 ، ]القديمة و قيمة[المجوهرات العتيقةتجمع انها . الأثاث العتيقهذا المحل يبيع 
 [عجوزسن هو أكثر تهذيبا مكان يحاول عبور الطريق، ] شخص مسنلقد ساعدت 

 

 

Other synonym pairs synonyms  
charge vs. load  
injure vs. damage  
grow vs. raise  
I need to charge my phone. [used for electrical items]  
They loaded the van/truck and drove away. 
Three injured people were taken to hospital. 
The shop tried to sell me a damaged sofa. 
In the south the farmers grow crops. 
In the north the farmers mostly raise cattle. 
 

 أخرى مرادفاتبمرادف  اقتران
 تحميل  مقابل   شحن
 تالف  مقابل   جرح
 يرعى  مقابل     يزرع

 هاتفي. ]المستخدمة في الأدوات الكهربائية[ شحنإالى بحاجة  أنا
 .بعيداً  اشاحنة واقتادوهالفان / ال لواحمّ 
 ثلاثة الى المستشفى.ال جرحىالنقل 

 .تالفةأريكة  يمتجر بيعالحاول 
 ن المحاصيل.والمزارع يزرع في الجنوب
 ن الماشية.والمزارع يرعى في الشمال
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Lecture 9 
Presupposition      فتراضالإ   

 
Presupposition 
When we use a referring expression like this, he or Shakespeare, we usually assume that our 
listeners can recognize which referent is intended. In a more general way, we design our 
linguistic messages on the basis of large-scale assumptions about what our listeners already 
know. Some of these assumptions may be mistaken, of course, but mostly they’re appropriate.  
What a speaker assumes is true or known by a listener can be described as a presupposition. 
 

 الافتراض
. مقصود ما هو مستمعينا يمكنهم التعرف على، فإننا نفترض عادة أن شكسبيرأو  هو، هذامثل  تعبيراً مرجعياً عندما نستخدم 

نطاق واسع حول ما يعرفه مستمعينا بالفعل. بطريقة عامية أكثر، نحن نخط الرسائل اللغوية لدينا على أساس إفتراضات على 
 .ةمناسب تكونبطبيعة الحال، ولكن في الغالب  طئاخ يمكن أن تفهم بشكل فتراضاتبعض هذه الإ

 ض.ارتفإمتحدث صحيح أو معروف من قبل المستمع يمكن وصفه بأنه ال هما يفترض
 

If someone tells you Your brother is waiting outside, there is an obvious presupposition that 
you have a brother.  
If you are asked Why did you arrive late?, there is a presupposition that you did arrive late.  
And if you are asked the question When did you stop smoking?, there are at least two 
presuppositions involved. In asking this question, the speaker presupposes that you used to 
smoke and that you no longer do so. 
 

 .فتراض واضح أن لديك أخإ، هناك خارجال في أخوك ينتظرشخص  قال لكاذا 
 .في وقت متأخر تصلوافتراض أنك ، هناك ؟اً متأخر وصلتلماذا  سُئلتإذا 
أنك كنت يفترض المتحدث الذي . في هذا السؤال، ينمعني ين، هناك على الأقل افتراضعن التدخين؟ تمتى توقف سُئلتوإذا 
 .لم تعد تفعل ذلكو  تدخن

 

Questions like this, with built-in presuppositions, are very useful devices for trial lawyers. If the 
defendant is asked by the district attorney, Okay, Mr. Buckingham, how fast were you going 
when you ran the red light?, there is a presupposition that Mr. Buckingham did in fact run the 
red light. If he simply answers the How fast part of the question, by giving a speed, he is 
behaving as if the presupposition is correct. 
 

المتهم من قبل  سُئلالمحاكمة. وإذا في للمحامين  مفيدة جداً  وسائل ، هيضمنها فتراضاتإ وجودأسئلة من هذا القبيل، مع 
افتراض أن السيد باكنغهام في هناك  ،؟اءالحمرقطعت الإشارة عندما  تكمدى سرعما ، سيد باكنغهام، المدعي العام، حسناً 

نه يتصرف كما لو كان فإ، من خلال إعطاء سرعة، تكمدى سرع ئيةجزعن ب ببساطة اجأذا إ. اءالحمرقطع الإشارة الواقع 
 اض صحيح.الافتر

 

One of the TESTS used to check for the presuppositions underlying sentences involves negating 
a sentence with a particular presupposition and checking if the presupposition remains true.  
Whether you say My car is a wreck or the negative version My car is not a wreck, the 
underlying presupposition (I have a car) remains true despite the fact that the two sentences 
have opposite meanings. 
This is called the “constancy under negation” test for identifying a presupposition.  
 

مع افتراض معين والتحقق إذا بقي  نفي الجملةة للتحقق من الجمل الافتراضات الكامنة يعني إحدى الإختبارات المستخدم
الإفتراض الأساسي )لدي ، وسيارتي ليست حطامأو النسخة السلبية  سيارتي حطامالإفتراض صحيحاً. سواء كنت تقول 

 على الرغم من أن الجملتين لها معنى معاكس. سيارة( يبقى صحيحاً 
 ."الثبات تحت النفي" اختبار لتحديد الافتراض وهذا يسمى
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If someone says, I used to regret marrying him, but I don’t regret marrying him now, the 
presupposition (I married him) remains constant even though the verb regret changes from 
affirmative to negative. 

 

( لا تزال هفتراض )تزوجتلإ، اعلى الزواج منه الآن ةلست نادم نيمنه، ولكن يعلى زواج كنت نادماً يقول،  اذا كان شخص
 سلبية.المن الإيجاب إلى ندم تغير على الرغم من أن الفعل  ثابتة

 
 
 
 
 

مع الحل تمارينال  
 

 

What is one obvious presupposition of a speaker who says: 
(a) Your clock isn’t working.                      That you have a clock.  
 (b) Where did he find the money?          That the money is with you. 
(c) We regret buying that car.                   That you bought the car. 
(d) The king of France is bald.                   That he is the King of France. 
 
The following sentences make certain presuppositions. What are they? 
(a) The police ordered the minors to stop smoking.               That the minors were smoking. 
(b) That her pet turtle ran away made Emily very sad.           That she had a pet turtle. 
(c) Even Fred passed.                                                                     That fred also took the exam. 
(d) Lisa wants more popcorn.                                                      That Lisa already has some popcorn. 
(e) Jill went into a nearby house.                                                 That Jill is inside the house. 
 
 
 

 

 
 


